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Извѣстія Россійской Академіи Наукъ. 1918.
(Bulletin de l ’Academie des Sciences de Russie).

краткая опись матеріаловъ для изученія пер
сидскихъ нарѣчій и говоровъ, собранныхъ въ 

1912 — 1914 годахъ въ Персіи.
В . А . И в а н о в а 1 * * * * б.

(ГГредставлепо академикомъ С. Ѳ. Ольденбургомъ въ засѣданіи Отдѣленія Историческихъ 
Наукъ и Филологіи 17 января 1918 г.).

А. Говоръ округа Бирджанда:

I. Поэтическіе образцы (четверостишія, свадебныя, колыбельныя, 
юмористическія пѣсня и т. п. —  всего около 500 номеровъ), собранные:

a) въ деревпяхъ по обоимъ склонамъ хребта Bâçpân (съ запада на 
востокъ): — Губегу, Piqôr, Норману, Зіруч, Ибшт, Гуі, Феріз, Хурбшод, 
hapiwaiiÄ, Кенішт и др.

b) Въ деревняхъ по руслу Руд-і-Бірианд: —  Шбзііе, Teliqö6, Масум-
обод.

c) Деревни въ горахъ къ сѣверу отъ Бирджанда : — Гуроцг (къ 
западу отъ хребта ÖpTj), Чбііак, Сеѣдеіі, Мбѣіоббд и др.

d) Горы къ востоку’ отъ Бирджанда: — Зірк, Дарміун, Незік, Таб- 
бас и др.

1 [Небольшая часть матеріаловъ, собранныхъ В. А. И вановы мъ, была использована
имъ, по предложенію К. Г. Залем ана, въ статьѣ «Нѣсколько образцовъ персидской народ
ной поэзіи» (ЗВО. XXIII. 33—59). Я рѣшился просить В. А. сообщить хотя бы краткій спи
сокъ имѣющихся у него въ рукописи матеріаловъ, зная какъ легко исчезаютъ такія, драго
цѣнныя для науки данныя, при перемѣнчивости общихъ условій русской жизни, какъ для 
всей нашей страны, такъ іі для отдѣльныхъ русскихъ людей. Невозможность найти слѣды
несомнѣнно существовавшаго матеріала дѣлаетъ поиски затерявшагося обыкновенно без
плодными. И тутъ особенно важна наличность списковъ того, что есть еще налицо. Въ 
области персидскихъ нарѣчій и вообще живыхъ иранскихъ языковъ и нарѣчій русскими 
учеными сдѣлано немало, начиная еще съ первыхъ робкихъ попытокъ XVIII вѣка и до 
нашихъ дней, и продолженіе этой ученой традиціи особенно желательно. Въ ближайшемъ
будущемъ мы надѣемся сообщить списки лингвистическихъ матеріаловъ по иранскимъ на
рѣчіямъ, которые любезно обѣщаны намъ А. А. Ром аскевичем ъ (Персія) и И. И. Зару-
б и н ы ы ъ (Памиры). Сергѣй О л ьд е н б у р гъ].
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II. Прозаическіе образцы п отрывки:— сказки, анекдоты, драма
тическія сцены (шаб-бозі), причитанія и т. п., собранные, главнымъ 
образомъ, отъ жителей деревень Нбрмапц, Теііцоб, Губегу, Bÿmpÿje 
(округъ г. Тун’а) и др.

III. Нѣсколько дефектныхъ, но дополняющихъ другъ друга списковъ 
версиФицированнаго Ферхенга нѣкоего Мулла Сабухі (u =̂ a<» ^L), жившаго 
около ста лѣтъ назадъ, собравшаго наиболѣе «смѣшныя», т. е. обыкно
венно наиболѣе своеобразныя выраженія жителей этого округа.

IV. На основаніи наблюденій надъ указаннымъ выше матеріаломъ 
былъ составленъ краткій очеркъ Фонетическихъ и морфологическихъ осо
бенностей бирджандскаго говора (эта статья, предполагавшаяся для напе
чатанія въ JRAS, въ настоящее время, послѣ работы L o rim er. Notes 
on tlie Gabri Dialect of Modem Persian, JRAS, 1916, pp. 4 2 3 — 489 —  
нуждается въ полной переработкѣ).

Б .  Матеріалы, собранные во время пути изъ Бирджанда въ Исфаганъ черезъ 
Таббасъ, Аноракъ и Наинъ, весной 1 9 1 3  г. :

I. Къ говору Бирджанда: — образцы изъ деревень Іспак, Куріт и др. 
(Зап. склонъ Таббасскаго хребта).

II. Образцы, небольшой словарь и спряженія глаголовъ нарѣчія 
области Біббунак (округа Джандака и Xÿpa), записанные въ дер. МШрецан.

I I I .  То-же для нарѣчій Анорака (Норусуне) и Наина ( H o ï h ) ,  записано 
въ обоихъ этихъ городахъ.

В. Матеріалы, собранные во время пути изъ Шираза въ Асхабадъ въ 1 9 1 4  г . ,  
черезъ Іездъ, Таббасъ и Себзеваръ:

Записи въ Сивандѣ, Абаркухѣ, ТаФтѣ, СеЙФабадѣ и др.




